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Tomuaxoecovka IO. O.

JIHI'BOKYJIBTYPHA AJANITALIA KOHUENTIB CHARM 1 YAPIBHICTh
B AHITIIMCBKIN TA YKPAIHCBKIN KAPTUHAX CBITY

Cmammio npucesiueHo KOHMpAcmusHOMY OO0CHIONCEHHIO 3acobie eepbanizayii emHOCneyu@iuHoco ecmemuyHo20 KOHYenmy
CHARM/YAPIBHICTD 6 aweniticokiti ma yKpaincoKiti MO8AX, a MAKONC AHANI3Y CHITbHUX | 8IOMIHHUX O3HAK 11020 adanmayii @
AH2NTUCHLKIL Ma YKPAiHCOKill TIiH280KYIbMYPAXx.

Knrouogi cnosa: konyenm CHARM/YAPIBHICTD, konmpacmugnuil, 1iH280KyIbmypa.

Tomuaxoeckan 0. O. Jlunzeokynomypuas adanmayusa konyenmoe CHARM u YAPIBHICTD 6 anenuiickoii u yKpauncKkoi
kapmunax mupa. — Cmamaos.

Cmamus nocesauena KOHMpAacmusHOMY UCCIE008AHUI0 CROCOD06 8epOANUZAYUL IMHOCNEYUDUUECKO20 ICMEMULECKO20 KOHYenma
CHARM/YAPIBHICTD 6 anenutickom u yKPAUHCKOM A3bIKAX U AHAIU3Y CXOOHBIX, A MAKHCE PA3IUYHBIX NPUSHAKOE €20 a0anmayuu

6 AHIUICKOU U YKPAUHCKOU TUH2BOK)IbMYPAX.

Knrouesvie cnosa: xonyenm CHARM /9YAPIBHICTb, konmpacmugHulil, TuH2E0KY1bmMypd.

Tomchakovskaya Y. O. Concept CHARM adaptation in the English and Ukrainian linguistic cultures. — Article.

The article provides a contrastive study of the means used for verbalizing the ethno-specific esthetic concept of CHARM in English and
Ukrainian. It focuses on the analysis of the common and distinctive features of this concept in English and Ukrainian linguistic cultures.
Key words: CHARM concept, verbalization, contrastive, linguistic culture.

MeTor0 crarrTi € 3icTaBHE MOCIIDKEHHS aco-
IIaTUBHUX O3HAK eTHOCHEIU(MIYHUX ECTCTHUYHUX
xounentis CHARM 1 YAPIBHICTD B anmmiicekiit
Ta YKpaiHChKid MOBaxX, OTPMMaHHUX MUISTXOM aHAai-
3y acoIliaTHBHUX €C€ HOCIiB ABOX JIHTBOKYJBTYp, a
TaKOXK I[IHHICHUX O3HAK LIMX KOHIIENTIB, 10 aKTHB-
HO BHKOPHCTOBYIOTBCA B TEKCTaxX-TIOpagax IHTEp-
HET-IMCKYpPCY 3 METOI0 HaBYaHHSA YUTA4YiB TOMY, SIK
chopMmyBaTH CBif TTO3UTHBHUHN IMIJK y TIOBCSKICH-
Hilf KOMYHIKaIlii Ta mpodeciiHil TisITEHOCTI i BHKO-
PUCTOBYBaTH IS IIHOTO BKa3aHi O3HAKHM KOHIICTITIB
CHARM/YAPIBHICTD sx maHimy s THBHI.

AKTyaJbHicTh AocaiTkeHHs1 (EeHOMCHA uapis-
nocmi (poc. obasnue, oA, powab, auti. charm) Bu-
3HAUAETHCSl THM, IO BiH IIUPOKO 3aCTOCOBYETHCS B
pizHux npodeciiHux cdepax, 30KkpeMa B MyOIiuHIH
JUSUTBHOCTI, MEHE/DKMEHTI, CYCIIIbHIN B3aeMOJIIT, pe-
KJami, KiHemarorpadi, moy-0i3Heci TOIIo, He Maro-
Y, TIPOTE, BU3HAYCHOTO YiTKOTO 3MICTy ¥ eMIIIpUYHO
BUSIBIICHUX XapaKTEPUCTUK IS KOKHOI 3 BKa3aHUX
npodeciinux chep. Y HapuHi MCUXOJIOTIi MacoBoOi
KOMYHIKaI[il aHaJi3y MiUIraloTh HacaMIiepea pUcH
MpUBaOIMBOrO, CHMIIATUYHOTO, TTOMYJSPHOTO # 1J1e-
QJIIBHOTO KOMYHiKaropa (JUKTOpa, BEAy40ro, moyme-
Ha tomo) [1; 9; 10; 11]. 3 mo3uiit IiHrBOKYIBTYpOIIO-
ril Ta JIHTBOKOHIICTITOJIOTIT YapieHicmb PO3IIISIA0Th
SIK JTIHTBOKYJIBTYPHUH KOHLENT [4], sIKKii IO-pi3HOMY
TIyMauuThCsl B PI3HUX KyJabTypax. Ha BinmiHy Bix
MOHATTSA «Kpaca», CKIaJOBUMH SKOTO € eCmemuyna
oyinka W ioean [2; 5; 6, 8], wapienicms BU3HAYAETHCS
MepeayciM sSICKPaBOr, MPUBAOIMBOK 30BHIIIHICTIO
JIIOIMHH, IPOTE HE 000B’SI3KOBO YK€ TapHOI0, 1HAU-
BiJlyaJIbHUM CTHJIEM TIOBEIIHKH, IPUXIILHOK MaHe-
OO CHIIIKYBaHHS, TPUEMHUM T'OJIOCOM Ta YCMIIITKOIO
[3]. Konnent YAPIBHICTb Bu3Hauaetbcst B pobo-
Ti K eTHOcneur(idHe MEHTalbHE YTBOPEHHS, SIKE
MIEPBUHHO CIIPHIMAJIOCS JIFOAMHOIO SIK YaKIYHCTBO,
MariqHicTh, 3araJKoBiCTh, a Hapa3i pO3yMI€ThCS 5K
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MpUBaOIMBICTh, IO TPOSBISIETHCS B 30BHIMIHIX 1
BHYTPIIITHIX pucax IOAWHU W MOXKE MaTH OUThIIAN
30BHIMNTHIA 200 BHYTPIIIHIH MPOSAB y MPEICTaBHUKIB
PI3HUX JHTBOKYIBTYp. Y KapTHHI CBITY KOHIIETIT
YAPIBHICTb € ckmamoBoro eCTETHYHOI Kareropii
[TPUBABJIMBICTD, moexnyBanoi kiacubikaropom
«maputsranpHa cuinay. YAPIBHICTD namexuts mo
nmonatkoBoro piBHs kareropii KPACA i ciyrye pai-
anpHUM posmupeHasM 3AUAPYBAHHS, maroun y
CBOIO 4epry HoAajblle PO3LIMPEHHS.

3icraBnenns konuentis CHARM 1 YAPIBHICTD
B aHITIHCHKIN Ta YKpaiHCBKI MOBax Oyio MPOBEIEHO
TaKUM YMHOM: 1) Ha OCHOBI ONMHUCY KJIFOYOBHX O3HAK
(beHOMeHa "apiBHICTH (pOC. 0OasHuUe) BU3HAYEHO CTa-
tyc konrenty YAPIBHICTD y Tumororii TiHrBOKOTHI-
THUBHUX 1 JIIHMBOKYJIETYPHUX KOHIICTITIB; 2) pO3pOOJICHO
crpykrypy koutienty CHARM/YAPIBHICTD mist mio-
piBHSIHHS (tertium comparationis) 3aco0iB BepOatizariii
IIUX KOHIICNTIB y JIBOX HEOIM3bKOCIIOPITHEHUX MOBaX;
3) BCTAHOBJICHO iM’sl KOHIICTITY Ta CTPYKTYPOBAHO Ce-
MaHTHYHHUN TPOCTIp JIEKCeM — HOMIHALii «charmy» i
«uapieHicmv» B aHIIIHCHKI Ta yKpalHCBKIH MOBax;
4) BUOKpEeMJICHO MOTHBAIlHI i TIOHSATTEBI O3HAKH
KOHIICNITY (€TUMOJIOTTYHUH 1 JeiHIiiHINA BUIU aHa-
Ji3y); 5) BCTaHOBJICHO HOTo OOpa3sHi XapaKTepPHCTUKH
32 JJAHUMHU AaCOIIaTUBHOTO EKCIIEPUMEHTY 3 HOCISIMU
AHIIICHKOI 1 yKpalHCBHKOT MOB; 6) BU3HAYEHO MaHIITy-
nsituBHI o3Haku koHnenty CHARM/YAPIBHICTD vy
TEKCTaX-Topagax IHTepPHET-AUCKYpCY; 7) BCTAHOBJICHO
KOHTPACTHBHI PHCH CydYacHOI JIHTBOKYJIBTYPHOI ajiari-
tanii koHenty CHARM/YAPIBHICTD B anmmificekin
Ta yKpaiHChKIii KapTHHAX CBIiTY [7].

MoBHuUI Matepian AOCHIKEHHS CKIagaeTbes 3
acoyiamuerux ece 3araibHUM o0csirom 10 10 000 cito-
BOo(opM, BUKOHAHUX HOCISIMH YKpaiHChKOi MOBH (BU-
KJlaJa4aMH-eKCIepTaMH Ta CTyJeHTaMHU-(iToIoraMmu
By3iB YKpaiHM) Ta HOCISIMH aHIJIIHCHKOI MOBH (akaje-
MIYHUMH TMPALiBHUKaMH{, BUKJIAJauyaMH, CTyACHTaMH
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Bemukoi bpuranii, CLIIA, Kanagw), mo 100 indopman-
TIB JIsI KOYKHOI JIIHIBOCHIJIBLHOTH, a TaKOX MeKCcmis
CY4JacHOTO iHTEPHET-AUCKYPCY (TEKCTH-PEKOMEHIAIil
(YKp. nopaou) 3a TutioMm «How to be...» / «Ax 6ymu...»
a6o «The ways of...» / «Cnocobu, sax 6ymu...») o0cs-
rom 15 000 cioBodopM TS KOXKHOI MOBH.

3icTaBiIeHHS aCOIIaTUBHUX O3HAK s0€pHOI 30HU
rxourenty CHARM/YAPIBHICTb uepes tertium
comparationis HOCISIMH aHIJINACHKOI W YKpalHCHKOT
MOB BUSIBUJIO GiOHOWEHHS NOOIOHOCMell Y TAKIX KOH-
TPYyEeHTHUX MapHUX O3HaKax: 1) ¢izuunux (attractive
(16,4%) / npusabausuii (3,6%), 2) ncuxonociunux
(kind (12,7%) / 0o6puii (18,8%), likable (10,9%) /
npuemnuti (8,0%), capturing (9,1%) / 3axonmoouui
(2,5%)) 1 xomrutekcuux (charismatic (18,2%) / xa-
pusmamuynui (2,7%). Bionowenns eiominnocmetl
BUSIBJISIIOTHCSI B HASIBHOCTI HETIAPHUX O3HAK y Xapak-
TEPUCTHKAX JOCITIKYBAaHUX KOHLENTIiB: 1) ¢pizuu-
nux (ykp. xpacusuu (13,4%), yemixnenuii (2,9%));
2) ncuxonocivnux (aurn. easy (9,1%), respected
(9,1%) : ykp. spazkosuii (5,2%), wupui (5,2%),
uytinuti (3,1%), esiuiusuii (2,3%)); 3) xomnrexcruux
(anrn. genuine (14,5%) : xopowuii (9,9%), eapnuii
(9,7%), ocobnusuii (3,1%), munuii (2,3%), ioeanvruil
(2,3%). Konmpacmnoio € MEHTaJIbHA O3HAKA YKpaiH-
cekoro koHnenty YAPIBHICTD «po3ymuuii».

IToni6Hi acoriaruBHi o3Haku KoHenris CHARM/
YAPIBHICTb mnoB’sizyrotecsi iHpOpMaHTaMH JIBOX
JHTBOKYJIBTYD 13 BHYTPILIHBOIO Ta/a00 30BHIMIHBOIO
3[IATHICTIO JIIONWHU TPUBAOIIOBATH, 3a4apOBYBATH,
3aXOILTIOBATH 1HIIKMX Jironei. BigMiHHOCTI B acoria-
TUBHOMY CHPUHHSTTI IIUX KOHIENTIB BUSBIISIOTHCS B
TOMY, 1110 JJIsl aH[JIOMOBHHX 1H()OPMAaHTIB 4apiBHICTb
€ HH3KOI0 3ac00iB CTBOPEHHS NPUPOJHOTO, HEBH-
MYIIEHOTO CHiNKyBaHHS (authenticity, genuineness,
ease, pleasure), ne myOmiuHi ¥ 3BUYANHI JIOIU B TIO-
OyToBiii 1 mpoeciiiniii chepax criKyBaHHS TOBUHHI
MaTH TapHUN BUIIIS], TOCMIXaTUCS i pOOUTH KOMILITi-
MeHTH (good-looking, smiling, complimenting). Jns
YKpaTHChKUX 1H(OPMAHTIB YapiBHICTh € TIIMOMHHOIO
O3HAKOIO, TIOB’SI3aHOK0 3 TEBHUMH ETHYHUMH IliH-
HOCTSIMH,30KpeMa 00OpOM, Wupicmio, nOpsoHicmio,
YYIHICMIO, 88IYAUBICMIO, «3PA3KAMIDY SIKUX € OJIM3bKI
mony, 0aThKU, HacaMIiepes] MaTH, a TaKOK HasBHIC-
TIO PaIliOHAIFHOTO KOMITOHEHTY, BUPaXEHOTO KOH-
TPACTHOIO O3HAKOI «po3yMHully. B acomiaTHBHUX
TBOpaxX HOCIIB YKpaiHCHKOI MOBH CIIOCTEpIraemMo Je-
CEeMaHTH3AIIIf0 BUX1THOT MOHATIIHOT O3HAKH KOHIIETI-
Ty UAPIBHICTDb «4akiayHCTBO, MariguicTh» Ta HOTO
OCHOBHOTO aTpUOYTy «HEBIIOMHM, HE3PO3YMITHH,
TAEMHHUH, HE3HAHMI», SKHH 3aMIHIOETHCS O3HAKOIO
«IIBUIOKHUI» 1 TOB’SI3yEThCS 31 3AATHICTIO JIIOMWHU
3pOOUTH MIOCH MIBUIKO, SK 332 IIOMaXOM YapiBHOI Ta-
TUIKH. Takoro 4apiBHOIO MAIMYKOIO JUT YKPATHCHKIX
iH(hOpPMaHTIB HacaMIiepes € Mamu, SKa 3aBKIAN T0-
pyd 1 TOTOBa MIPUITH HA JOTIOMOTY Y BaXKKy XBUIIMHY
Ta K Qest, YapiBHUIS «3TIHCHATH 9YI0» — BUPIIIATH
yci IpoOIeMH.

[lin wac acomiaTHBHOTO EKCIIEPUMEHTY OyIIo
TaKOX 3a(iKCOBAHO Hecamueui acoliarii B HOCIiB
YKpalHCBKOI MOBH 3 O3HAKOIO «YapiBHUW»: HeHd-
Oitinicmo («IKIO BUpaA3 «JIapiBHA JIFOIWHA» BUMO-
BUTH 3 HETAaTHBHOIO, IPOHIYHOIO iHTOHAIIIEI0, TO
HOTro 3HAYCHHS 3MIHIOETHCS HA TIPOTHIICIKHE; JTFOH-
Ha, BTUTIOE B OOl HETaTWBHI PUCH, MOXKJIINBO, BOHA
KOTOCh nidgend, He 8unpasoanld O4iKy8auvy); nio-
nabysnuymeo («lHKOIM, TTOYYBIIH IIi CJIOBAX, 5 Iy-
Maro MpOo JOAUHY, KA € XUMpOoro, nioaady3HUKOM,
3AKOMNIEKCOBAHOI0, TKIH nompioHi nocmitni Komn-
aimenmuy); yoaganns, oonyonicme («llpore dapis-
Ha 30BHIIIHICTE OyBae omawniueoro. Taka momgmHa
MOXe OyTH 31010, HeNnpusimuolo, 1yKagow, Heuju-
Poio, TIPH TIBOMY MOJCe WUPO YCMIXAmucy i uoa-
eamu cebe 308CiM HWOW NTOOUHOION); NUXAMICb
(«3apa3 3ycTpiTH MOXXHA Oararo wapiguux Oiguam
Ha 6u2nsd, IpoTe BOHM 13 4aCOM BHSBISIOTHCS Nu-
xamumu, eopoosumumu i 3a30picuumuy). Y Tpea-
CTABHHUKIB aHTJIOMOBHOT JIIHTBOKYJIBTYpU HETaTUBHO
CIpUAMAEThCS 03HAKA, TIOB’s13aHa 3 YCBIJOMJICHUM
MAHINYISAMUEHUM BUKOPUCTAHHSM LIHHICHUX O3HAK
koHienty CHARM st BcTaHOBJICHHS 1OOPHUX CTO-
CYHKIB Ta OTPHMaHHSI MaTepiallbHOTO 3UCKY TOLIO
(«l guess I just don't trust «charming.» I find it’s
rarely genuine and comes across as manipulation;
1 have spent many years in public service and often
wanted a button that said «resistant to charmy
because you see it so often, people trying to charm
(i.e. manipulate) you into getting what they wanty).

Jnst aHIJIOMOBHHMX PpELMITIEHTIB HaOip MaHimmy-
JISTUBHUX O3HAK Y TEKCTaX-PeKOMEH/AIlIX 1HTep-
HET-JIMCKYpPCY TIOB’SI3yEMO MEpEeAyciM 13 Takoo IiiH-
HicHOO o3Hakow, sk SELF-DEVELOPMENT, a0o
DEVELOPMENT OF PERSONALITY / CAMO-
PO3BUTOK, sixa axryanisyerbest yepes ii CKIIaIOBi:
selfesteem/camonioBara, self-confidence / BNEBHEHICTh
y co0i, self-control/BononiHHS, CAMOBIAIAHHS, «Simply-
be—yourself»/«pocTo-0y/Ib-COO0I0», IO BUSBISAIOTHCS
Hacammnepen y MoBi Tiia (BODYLANGUAGE), manpu-
knan FACE (satisfaction, expressive), SMILE (genuine,
big, friendly, sincerely), EYECONTACT (directly),
TOUCHING (/ight), HANDSHAKE (firm), a Taxox
VOICE (boldness, confident, gentle, peaceful, direct).

MasnimynsituBHi o3Haku koHnenty YAPIBHICTb
Yy TEKCTaX-pPEeKOMEHJAIISIX I1HTEPHET-UCKYPCY, IO
BUKOPUCTOBYIOTBCSl YKPATHISIMU TSl CTBOPEHHS TIO-
3UTUBHOTO IMI/KY B TIOBCSKICHHIN KOMYHIKaIlil Ta
npodeciiHiil MisTTPHOCTI, OB’ S3YIOTh 13 IIHHUMH
O3HAKAMH: OVULEGHICIb, WUPICMb (KUUUPOKA OYULay,
«Oyua KOMNAwuiiy), srcummepadicuicms («yewmp msi-
JICIHHAL KOMIAHILY), CBOEPIOHICMb («POO3UHKAY), TIPA
boMy (hi3WUHI XapaKTePUCTUKH (0Ui, TOJIOC, YCMIIII-
Ka) CIIYTYIOTh «30BHIITHIMH 1HAUKATOPaMH YapiBHOTO
BHYTPIITHROTO CBiTY». Hampukmnan, oui sk 0zepkano
Oywii, yemiwka 5K 2eHepamop no3umueHux ¢huioioie
tomo. [loBeneHo, mo auckypcuBHa o3Haka SELF-
DEVELOPMENT anrnomonoro konienty CHARM
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€ KOHTPACTHOIO. YCTaHOBJIEHO, IO TaKi ITUCKYPCHUBHI
o3Haku ykpaincekoro konuenty YAPIBHICTD, sk
CBOEPIIHICTSD i AP BOXXNU, € koHTpacTHUMH,
a muckypcusHi o3Hakn CONFIDENCE i1 BITEBHE-
HICTD € inTerpanbHUMH 7151 TBOX KOHIICTITIB.

BceranoBnenns giominnocmerl B aganTarii BKa3a-
HUAX KOHIIETIB HOCISIMH aHTJIIHCHKOI W yKpaiHCHKOT
JHTBOKYJIBTYP CBIIYUTH PO T€, MO ACOYIAMUBHUMU
osnakamu CHARM nms HOCI{B aHITIOMOBHOI KYJIBTY-
Y € 30BHIITHI 03HAKHW YapiBHOCTI, TIOB’sI3aH1 Mepey-
CIM 13 hopmanvbHO-N0BEOIHKOBUMU KOMYHIKAMUBHUMU
cmepeomunamuy: 9YapiBHa JIOMHA TIOBUHHA OyTH JIO-
TEIHO, 3aBK/U MOCMIXaTUCs, OyTH IPUBITIMBOIO
JI0 JIFONEH, 13 sSKuMH 1 mpueMHO OyTu. OCHOBHH-
MH O3HAaKaMH aHTIIOMOBHOTO KoHIeNTY CHARM €
appearance (30BHILIHIN BUIAN), pleasant / friendly
attitude (IpyXHe cTaBieHHs), happy feeling (BimdayT-
TS WAcTs), fun (BeceiicTb, ryMop), smile (ycMiiika).
VY cBolO uepry Ais npeacTaBHUKIB yKPATHCHKOT JIiHT -
BOKYJIBTYPH BRXKJIMBUMH (K TPABUIIO, BPOJIKCHH-
MH) € Taki BHYTpILIHI TyXOBHI LIHHOCTI, SIK 0006pO,
2APMOHIA, GHYMPIWHA CUNA, WUPICNb, YPAZTUBICIND,
MyOpicmb, MULOCEPOHICMb, & TAKOXK TaKi 30BHIIIHI
SIKOCTI, TIEPEBAYKHO JKIHKH, SIK npusadiusicmo, Kpa-
ca, nocmasda, HCIHOYHICMb, cMakK, 5Ki, K MPaBUIIO,
PIBHOIO MipOIO MOEAHYIOTHCS 3 BHYTPILIHIM CBIiTOM,
JYIICH0, XapaKTepOM YapiBHOT JTFOIUHHU a00 CTOSATh Ha
JOPYroMy Micli Micist HbOTO.

AHai3 TeKCTiB-peKoMeHamil 3a Tunom «How to
be charmingy / « Ak Oymu wapieuum» ado «The ways of
charmingy / « Cnocobu, sax Oymu yapieHum» Cy4acHO-
IO aHINIOMOBHOTO i YKPalHOMOBHOTO 1HTEPHET-IHC-
KypCiB, SIKi MatOTh parMaTHYHUH XapakTep, MOKa3as,
o TaKi yinuicHi osnaxu xkormnenty CHARM/YAPIB-
HICTb, sx npuBabnuBa 30BHILIHICTH, XapU3MaTHY-
HICTb, 3aTHICTb OTPUMYBATH NPUXUIBHICTH 10 cede

JIONIeH, TMiTHECEHUI HACTpiid, yBa)KHE CTaBJICHHS 0
CIIIBPO3MOBHHUKA, YCMIIlIKa TOINO, € CHLIbHUMU IS
JIBOX ITIHTBOKYJBTYp Ta aKTHUBHO BHKOPHCTOBYIOTbH-
Cs1 3 METOIO HABYAHHS YATAYIB TOMY, K CHOpPMyBaTH
CBilf TO3UTUBHUH IMIJK Y TIOBCAKICHHIN KOMYHIKaITii
Ta TpodeCiifHii MiTFHOCTI i BUKOPHUCTOBYBATH IS
nporo BKaszaHi o3Haku koHienty YAPIBHICTD i3
MaHIMyJIATABHOIO MeTOr0. Ha BimMiHy Bif acortiaTHB-
HUX O3HaK ykpaiHcekoro konienty YAPIBHICTD,
Jie 03HaKa uapieHuti OTOTOXKHIOETHCS 1H(OPMaHTaMU
3 03HAKOIO 2apHuii 1 pa30oM 3 03HAKOIO 00Opull 3aiiMae
JpyTy TO3UINIO B TPy SASPHUX O3HAK KOHIIEMTY, Y
HaBYAJBHUX TEKCTaX-PEKOMEHAAIIAX MIXK O3HaKa-
MU 4apieHutl/npueadbiusull 1 Kpacusuil IPOBOAUTHCS
YiTKe PO3MEXKYBaHHS. BB TOTO, BOHU MPOTHCTAB-
JITFOTHCST OJTHA OJIHIH, [0 MOXKE CBIIYUTH PO MOYa-
ToK ycmimHoi aganrtamnii konienty YAPIBHICTD B
YKpaiHCHbKOMY MeJIiIHHOMY MPOCTOPi 32 paxyHOK HOro
MAHInYIAMUBHOI CKIIAJI0BOI.

3icraBuuil a”ani3 konuentis CHARM 1 HAPIB-
HICTb mnoxka3zas, mo aganraiis konuenty YAPIB-
HICTD B ykpaiHCBKiil TIHTBOKYIBTYPI JIUILE TOYHHA-
€TBCSl B CyYaCHHMH Mepiof] iHTerpamii ykpaiHChKOi i
3ax1IHOE€BPONEUCHKOT KYIBTYp, A€ OCTaHHS Mac JaB-
Hi Tpaauiii nojitecy i KypTya3HOCTI, IO CKIIaIUCS
icTopuuHO. B aHrmiicbKil JIIHTBOKYJIBTYpi KOHLENT
CHARM, HaBnaku, akTUBHO BHUKOPHUCTOBYETHCS B
TEKCTax-1opajiaXx IHTEPHET-AUCKYPCY 3 METOI0 HaB-
YaHHS MIO3UTHBHOMY MKy B MyOJiuHiH 1 Mixkoco-
OHCTICHIN KOMYHIKaIlii.

Ho nepcnexmug NOCHIIKEHHS HaICKUTh I10-
JaNble 3iCTaBHE BHBYCHHS BepOaiizallii KOHIENTY
CHARM/YAPIBHICTb B inzuBimyambHO-aBTOp-
CHKMX KapTHHAaX CBITY, a TakOX po3poOKa IUCKYp-
CHBHHUX IOPTPETiB YapiBHUX/IPUBaOINBUX MEIIMHUX
0COOUCTOCTEN Y PI3HUX JIHI'BOKYJIBTYpPaX.
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